
I n  ju s t  a  f ew yea r s 

Co t to  d ’E s t e  ha s 

a s se r t ed  i t s e l f 

a s  t he  indus t r y ’s 

l ead ing  p re s t i g ious 

ce ramic  t i l e  make r, 

s ynonymous  w i th 

beau ty,  qua l i t y 

and  r e f inemen t . 

A  f ac t  t ha t ’s 

con f i rmed  by  the 

inc rea s ing  number 

o f  spec i f i e r s  and 

in t e r io r  de s i gn 

a rch i t ec t s  choos ing 

ou r  p roduc t s  f o r 

t he i r  p ro jec t s .

C o t t o  d ’ E s t e  i s 

s i m p l y  t h e  b e s t 

ch o i c e .

I n  p o ch i  a n n i 

C o t t o  d ’ E s t e  h a 

s a p u t o  i m p o r s i 

c o m e  l a  f i r m a 

p i ù  p r e s t i g i o s a 

n e l  c a m p o  d e l l a 

c e r a m i c a ,  s i n o n i m o 

d i  b e l l e z z a , 

q u a l i t à  e  p r e s t i g i o . 

U n ’ e c c e l l e n z a 

a t t e s t a t a  a n ch e 

d a l l e  p r e f e r e n z e 

d i  a r ch i t e t t i  e 

d e s i g n e r  d i  i n t e r n i 

ch e  s e m p r e  p i ù 

s p e s s o  n e l  m o n d o 

s c e l g o n o  l e  n o s t r e 

c r e a z i o n i  p e r  i  l o r o 

p r o g e t t i .

C o t t o  d ’ E s t e  è  l a 

s c e l t a  m i g l i o r e .

En  que lques  années , 

Cot to  d ’Es te  a  su 

s ’ imposer  comme 

la  g r i f f e  la  p lus 

p res t ig ieuse  dans 

le  domaine  de 

la  cé ramique 

e t  deveni r  un 

synonyme de 

beauté ,  de  qua l i té 

e t  de  p res t ige . 

Ce t te  exce l lence  es t 

éga lement  a t te s tée 

par  la  p ré fé rence 

des  a rch i tec tes 

e t  des  des igners 

d ’ in té r ieur  du 

monde en t ie r  qu i 

son t  de  p lus  en  p lus 

nombreux  à  choi s i r 

nos  c réa t ions  pour 

la  réa l i sa t ion  de 

leur s  p ro je t s . 

C o t t o  d ’ E s t e  e s t  l e 

m e i l l e u r  d e s  ch o i x .

I n  n u r  w e n i g e n 

J a h r e n  i s t  e s  C o t t o 

d ’ E s t e  g e l u n g e n 

z u r  e r s t e n  A d r e s s e 

f ü r  Ke r a m i k 

a u f z u s t e i g e n . 

U n s e r  N a m e  i s t 

g l e i ch b e d e u t e n d 

m i t  S ch ö n h e i t , 

Q u a l i t ä t  u n d 

K l a s s e .  S o  g r e i f e n 

a u ch  i m m e r  m e h r 

i n t e r n a t i o n a l e 

A rch i t e k t e n  u n d 

I n n e n a rch i t e k t e n 

f ü r  i h r e  P r o j e k t e 

z u n e h m e n d  a u f 

u n s e r e  P r o d u k t e 

z u r ü ck .  C o t t o 

d ’ E s t e  i s t  d i e  b e s t e 

Wa h l .

THE MOST 
BEAUTIFUL 
CERAMICS

LA  
CERAMICA  
PIÙ BELLA

L A  C É R A M I Q U E 
L A  P L U S 
B E L L E

DIE 
SCHÖNSTE 
KERAMIK
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KERLITE.  LA NUOVA SUPERFICIE PER L'ARCHITETTURA.
Kerl i te è l ’ innovativa soluzione prodotta con la nuova tecnologia di  Gres Laminato che permette di  ot tenere 

un formato nat ivo di  cm 100 x 300 con solo 3 mm di spessore.  Questo consente di  ot tenere un r ivest imento 

perfet tamente abbinabile con le al t re proposte in Gres porcel lanato t radizionale.  Inol t re nel la soluzione KERLITE 

PLUS r inforzata con f ibra di  vetro è possibi le r innovare i  vecchi pavimenti  senza demolir l i .

KERLITE.  THE NEW SURFACE FOR ARCHITECTURE.
Kerl i te is  the innovative solut ion produced using the Laminated Stoneware technology,  which al lows for the 

production of  pieces with an ini t ial  s ize of  100 x 300 cm and with a thickness of  only 3 mm. Kerl i te wall  t i les 

can be matched with al l  other conventional Porcelain Stoneware i tems. Furthermore,  thanks to the KERLITE PLUS 

version, which is  reinforced with f ibreglass mesh, you can renovate old f loors without demolishing them.

KERLITE.  LA NOUVELLE SURFACE POUR L'ARCHITECTURE.
Kerl i te est  l ’ innovante solut ion produite grâce à la nouvelle technologie de Grès Laminé qui permet d’obtenir  un 

format nat i f  de 100 x 300 cm avec une épaisseur de 3 mm seulement.  Le revêtement que l ’on obtient  se combine 

parfai tement bien avec les autres proposi t ions en Grès cérame tradi t ionnel.  En outre,  la solut ion KERLITE PLUS 

renforcée par de la f ibre de verre permet de rénover de vieux sols  sans les démolir.

KERLITE.  DIE NEUE OBERFLÄCHE FÜR DIE ARCHITEKTUR.
Kerl i te is t  die innovative Lösung, die mit  der neuen Technologie des Laminatsteinzeugs hergestel l t  wird und ein 

Format von  cm 100 x 300 mit  nur 3 mm Dicke ermöglicht .  Auf diese Weise ents teht  eine Verkleidung, die s ich 

perfekt  mit  den anderen, t radi t ionel l  hergestel l ten Steinzeugart ikeln kombinieren lässt .  Außerdem können mit  durch 

Glasfaser verstärktem KERLITE PLUS al te Fußböden erneuert  werden, ohne dass s ie demolier t  werden müssten. 

COTTO D'ESTE. BELLEZZA E QUALITÀ IN PRIMO PIANO.
La bel lezza del le nostre mattonelle in gres porcel lanato di  spessore 14 mm è un imperat ivo assoluto,  una 

vocazione che ci  contraddist ingue da sempre,  un valore indiscusso per chi  acquista.

Set te t ipologie di  f ini tura,  grandi formati  e un’ampia disponibi l i tà di  pezzi  special i  rendono la gamma Cotto d’Este 

r icercata ed inimitabi le.

COTTO D’ESTE. BEAUTY AND QUALITY: OUR TWO PRIORITIES.
The beauty of  our 14 mm-thick porcelain s toneware t i les is  an absolute imperat ive,  a vocat ion that  has always 

dis t inguished us,  an undisputed value for  purchasers.

Seven types of  f inish,  extra large s izes and a variety of  t r im pieces make the Cotto d’Este range ref ined and 

inimitable.

COTTO D’ESTE. PRIORITÉ À LA BEAUTÉ ET À LA QUALITÉ.
La beauté de nos carreaux en grès cérame d’une épaisseur de 14 mm est  un impérat i f  absolu,  une vocation qui 

nous dis t ingue depuis toujours,  une valeur indiscutée pour l ’acheteur.

Sept typologies de f ini t ion,  de grands formats et  une vaste sélect ion de pièces spéciales rendent la gamme Cotto 

d’Este sophist iquée et  inimitable.

COTTO D’ESTE. SCHÖNHEIT UND QUALITÄT: EIN UNABDINGLICHES MUSS
Die Schönheit  unserer 14 mm starken Steinzeugfl iesen is t  ein absoluter  Imperat iv,  eine Charakter is t ik,  die uns von 

je her kennzeichnet,  ein unumstr i t tener Wert  für  den Käufer.  Sieben Finish-Typologien,  Großformate und eine große 

Auswahl an Sondertei len machen die Produktpalet te von Cotto d’Este so begehrt  und unnachahmlich.
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T e c h n o l o g y  i n  B l u e

B L U E S T O N E

  
B o c c i a r d a t a  -  C e s e l l a t a  -  L a p p a t a
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B O C C I A R D A T A  N A T

Bluestone is  a 
col lect ion featured 
by an outstanding 
beauty,  also avai lable 
in the Lux version 
with ground edges 
and sof t  surface 
lapping. 

Bluestone è una 
collezione di 
s t raordinaria 
bel lezza,  disponibi le 
anche in versione Lux 
con bordi  ret t i f icat i 
e morbida lappatura 
superf iciale.

Bluestone est  une 
collect ion d’une 
beauté extraordinaire, 
disponible également 
en version Lux avec 
bords rect i f iés et 
rodage superf iciel 
doux. 

IL COLORE GRANITICO 
DELLA PIÙ FAMOSA 
PIETRA DEL BELGIO:  
LA PIERRE BLUE.

THE GRANITE COLOUR 
OF BELGIUM’S MOST 
FAMOUS STONE:  
PIERRE BLUE.

LA COULEUR GRANITIQUE 
DE LA PIERRE LA PLUS 
RENOMMÉE DE BELGIQUE: 
LA PIERRE BLEUE.

DER BERÜHMTESTE, 
GRANITFARBIGE 
NATURSTEIN BELGIENS:  
“LA PIERRE BLEU”.

Bluestone is t  eine außer-
ordentl ich geschmacks-
volle Fl iesenkollekt ion, 
die auch in der Version 
Laux mit  geschli f fenen 
Kanten und einer sanf-
ten Oberf lächenläppung 
erhäl t l ich is t . 
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B L U E S T O N E L A P P A T A

1 2

43

1 	 L A P P A T A  4 4 , 2 x 4 4 , 2

2 	 L A P P A T A  4 4 , 2 x 4 4 , 2

3 	 C E S E L L A T A  N A T / R E T T  4 4 , 2 x 4 4 , 2

4 	 C E S E L L A T A  L U X  4 4 , 2 x 4 4 , 2

5 	 C E S E L L A T A  N A T / R E T T  4 4 , 2 x 4 4 , 2

5

P I E T R E
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B L U E S T O N E P I E T R E

P a v i m e n t o  -  F l o o r  -  S o l  -  B o d e n :
B O C C I A R D A T A  N A T .  2 0 x 4 0 , 4

R i v e s t i m e n t o  -  W a l l  -  R e v e t e m e n t  -  W a n d :
K E R L I T E  B L A C K - W H I T E  W H I T E  P L U S  3 0 0 x 1 0 0
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